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Residentes de Macau / Macao residents

RFRRITHREEREBEXKAMMNFAALER -

Os residentes da Regido Administrativa Especial de Macau,
abrangem os residentes permanentes e os residentes nao
permanentes.

Residents of the Macao Special Administrative Region shall include
permanent residents and non-permanent residents.
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Quem sio os residentes permanentes?

Who are permanent residents? 0
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Por exemplo:

1) O cidaddo chinés nascidlo em Macau e, a data do
nascimento, pelo menos um dos pais era residente
permanente de Macau;

2) O cidadao chinés que tenha residido habitualmente em
Macau pelo menos sete anos consecutivos;

3) O filho de nacionalidade chinesa das pessoas acima
referidas nascido fora de Macau e, 3 data do nascimento,
um dos pais era residente permanente de Macau.

Examples:

I) Chinese citizen born in Macao whose either parent is
permanent citizen at the time of his/her birth;

2) Chinese citizen who has ordinarily resided in Macao for a
continuous period of not less than seven years;

3) Child of Chinese nationdlity, born outside Macao, of those
residents listed in examples (1) and (2), as long as, at the time
of hislher birth, whose either parent is permanent citizen.
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Os direitos dos residentes Permanentes Permanentes

Rights of the residents Permanent Non-Permanent
Residents Residents

JE BB BE / Direito 4 residéncia / Right of abode v

B ZZEEE / Direito de eleger e de ser eleitos / Right to vote and to stand for election v

EEERA—#YSE/ Igualdade perante a lei / Equality before the law v v

=i ¥E - HRABEH / Gozo de liberdade de expressiao, de imprensa e de edicio / 7 s

Freedom of speech, of the press and of publication

3 - £ - BT - REMBH / Gozo de liberdade de associagdo, de reunido, de desfile e Vs 7

de manifestagdo / Freedom of association, of assembly, of procession and of demonstration

A B BHFZEIC / Inviolabilidade da liberdade pessoal / Inviolability of the freedom of the person 4 v

BUEBR M RAT — B PIETEETE / Presuncio de inocéncia até ao trinsito em julgado da bz v

sentenga de condenagio pelo tribunal / Presumption of innocence before conviction

FANETFANRELETERIBEFME / Direito a reserva da intimidade da vida privada e familiar / J/ J

Right to privacy of private and family life
BHEESFEBRETENEMERIREF / Direito 2 proibicio de busca arbitraria ou

ilegal no domicilio ou nos seus demais prédios / Right of prohibition from arbitrary or unlawful search 4 4
of, or intrusion into, his / her home or other premises

BAREANBARBZEERENEF / Direito 2 protecgao da liberdade e do sigilo dos 77 v
meios de comunicagao através da lei / Right to protection of freedom and privacy of communication

RE B H / Gozo de liberdade religiosa / Freedom of religious belief 4 4
BIRE M - R KEMNB L B HRERF / Gozo de liberdade de contrair casamento e o do

direito de constituir familia e de livre procriagdo / Freedom of marriage and right to form and raise a v v
family freely

BIZEBEMNT/EA B H / Gozo de liberdade de escolha de profissao e de emprego / Freedom / v
of choice of occupation and work

AR UWREBC AR MR / Direito ao acesso ao Direito na defesa dos seus / 7

legitimos direitos e interesses / Right to resort to law in defence of legitimate rights and interests

ERRENEARERIF BB / Gozo de outros direitos e liberdades assegurados pelas leis / v v
Other rights and freedom safeguarded by the laws



Quem sido os residentes ndo permanentes?
Who are non-permanent residents?
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Sao aqueles que, de acordo com as leis da Regido, tenham
direito a titularidade do Bilhete de Identidade de Residente
de Macau, mas nio tenham o direito a residéncia.

The non-permanent residents of the Macao Special Administrative
Region shall be persons who are qualified to obtain the Macao
SAR Resident Identity Card in accordance with the laws of the
Region, but have no right of abode.

Deveres dos residentes de Macau
The duty of Macao residents

AETRMBEMRITHER -

Obrigacao de cumprir as leis
vigentes na RAEM.

Macao residents shall have
the obligation to abide by
the laws in force in the
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mini: il 1on.
SR T Al Website da DSA) / Website of DSA] :
www.dsaj.gov.mo

P ERR ¢
Portal Juridico de Macau / Website of the Macaolaw :
www.macaolaw.gov.mo
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No presente folheto sao utilizadas expressoes simples e faceis de compreender. Quanto aos
termos precisos e aos pormenores das leis, pode-se consultar os diplomas legais ou telefonar
para a Linha Aberta para a divulgacio juridica da DSAJ: 8987 2233.

This leaflet contains information written in a clear, concise and simple manner. If you wish to understand
the legal terms and other detailed information, please consult the respective regulations or call the legal
queries hatline of the Legal Affairs Bureau, at 89872233,
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